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Chambre 
des Représentants der 

Kamer 
Volksvertegenwoordigen 

18 SEPTEMBRE 1946. 

PROJET DE LOI 

organisant le Statut des Prisonniers politiques 
et de leurs ayants droit. 

AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR M. SCHEYVEN. 

ARTICLE PRE.MIER. 

Rédiger l'article premier comme suit : 

1° avoir subi une détention d'au moins 60 jours consé­ 
.cutif s; 

2".avoir été l'objet de sévices graves; 

3° avoir été condamnées à mort ou mises à mort par 
J'ennemi. 

Il en est de même pour les prisonniers de guerre répon­ 
-dant aux conditions ci-dessus, mais seulement pour la 
·période d'incarcération ou d'internement subie ailleurs que 
dans un camp de prisonniers de guerre. 

Bénéficieront des dispositions de la présente loi, les 
.ayants droit des personnes mises à mort pa; l'ennemi et 
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het Statuut regelende van de Politieke gevangenen 
en hun rechthebbenden. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DEN HEER SCHEYVEN. 

[F.RSTE ARTIKEL. 

Het eerste artikel doen luiden als volgt : 

Sont considérées comme prisonniers politiques de la Worden beschouwd· als politieke gevangenen van den 
guerre 1940-1945, les personnes autres que les prisonniers oorlog 1940-1945, de personen, buiten de krijgsgevange­ 
de guerre. qui ont été incarcérées ou internées au cours de rien, die in hechtenis genomen of opgesloten werden ge­ 
la guerre, soit à raison d'une activité patriotique désinié- \ durende den oorlog, hetzij wegens een onboaizuchiige 
:ressée, dirigée contre l'ennemi et les personnes r servant oaderlandsche bedrijvigheid gericht tegen den vijand en 
:sa politique ou ses desseins, soit à raison d' une attitude de personen die zijn politiek of zijn doeleinden dienden, 
patriclique neiiernent caractérisée, pour· autant qu'elles ré- , hetzij wegens een duidelijk gekenmerkte vaderlandsche 
pondent en outre à l'une des trois conditions suivantes ; houding, voor zoover zij bovendien aan een der volgende 

voorwaarden beantwoorden : 

1° Een opsluiting van minstens 60 achtereenvolgende 
dagen ondergaan hebben ; 

2° Het voorwerp geweest zijn van zware mishande­ 
lingen; 

3° Ter dood veroordeeld of gebracht werden door den 
vijand. 

Hetzelfde geldt voor de krijgsgevangenen die aan de 
bovenvermelde voorwaarden beantwoorden maar slechts 
voor de periode van hechtenis of opsluiting die elders dan 
in een krijgsgevangenenkamp geschiedde. 

De rechthebbenden van de personen die door dèn vijand 
of zijn agenten tijdens de bezetting van het nationaal grond- 
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ses agents pendant l'occupation du territoire national à 
raison de leur activité patriotique désintéressée et cela indé­ 
pendamment de toute arrestation ou détention. 

Ne sont pas comprises dans cette catégorie les personnes 
exécutées ou mises à mort par l'ennemi au cours d'opéra­ 
tions militaires. 
Sont considérées comme internés politiques de la guerre 

1940-/945, les personnes autres que les prisonniers de 
guerre, qui ont été incarcérées, internées au cours de la 
guerre du fait d'une prise d'otages, de représailles, de la 
politique idéologique ou raciale Je l'ennemi et· des per­ 
sonnes servant sa politique ou ses desseins, pour autant 
qu'elle répondent en outre à l'une des trois conditions sui­ 
vantes: 

1° avoir subi une détention d'au moins 60 jours consé­ 
cutifs; 

2• avoir été l'objet de sévices graves; 

3" avoir été condamnées à mort ou mises à mort par 
l'ennemi. 

Il en est de rT{ame pour les prisonniers de guerre répon­ 
dant .aux condiiions ci-dessus, mais seslement pour la pé­ 
riode d'incarcération ou d'internement subie ailleurs que 
dans un camp de prisonniers d~ guerre. 

ART. 2. 

Rédiger la première phrase de l'article 2 comme suit : 

Les définitions reprises à \' article I ". visent. .. 

ART. 3. 

Rédiger l'article 3 comme suit : 

Sont· assimilés aux Belges les étrangers non ennemis et 
les apatrides décédés dont le conjoint a conservé la natio­ 
nalité beige, pour autant qu'ils aient résidé en Belgique au 
moment de leur arrestation et que, soit eux-mêmes, soit 
leurs ayants droit, y aient encore à présent leur résidence. 

ART. 4. 

Supprimer cet article. 

ART. 5. 

1 . - Ajouter au premier alinéa in fine du 2° les mots : 

et celles qui auront été déchues de la nationalité belge 
en vertu de la loi du 30 juil/et 1934 et de l'arrêté-loi du 

. 20 juin 1945. 

2. - Modifier au deuxième alinéa du 2° les mata : 
cr jusqu'à décision de l'autorité compétente n par 1< [us­ 
qu'à décision dé.fin/five >1. 

gebied ter dood gebracht weÏ-den Wegens hun onbaatzuch­ 
tige oaderlandsche bedrijvigheid, en. dit onafhan~elijk_ van 
iedere aanhouding of opsltiW~g, bc~omen insge/ijk_s de 
bij deze wet voorziene regeUtig. 
Ma~en geen deel uit van deze categorie, de personen 

die terechtgesteld of ter dood gebracht werden door den 
vi{and gedurende de krijgsverrichtingen. 
Worden beschouwd als politiek_e opgesloienen van den 

oorlog 1940-1945, de personen, buiten de krijgsgevange­ 
nen, die in hechtenis werden genomen of opgesloten ge- 

1 
durende den. oorlog, ingevolge het nemen van gijzelaars, 
beteugelingemaotregelen, de ideologische of rassenpoliiiele 
vah den vijand en van de personen die zijn politiek_ of 
doeleinden dienden, voor zoouer zij bovendien aan een 
der volgende voorwaarden beaniuioorden : 

1° Een opsluiting van minstens 60 achtereenvolgende 
dagen ondergaan hebben; 

2' Het voorwerp geweest zijn van zware mishandelin­ 
gen; 

3• Ter dood veroordeeld of gebracht werden door den 
vijand. 

Hetzelfde geldt voor de k,rijgsgevangenen die aan de 
bovenvermelde voorwaarden beànuooorden maar slechts 
voor de periode van hechtenis of opsluiting die elders dan 
in een k,rijgsgevangenenkamp geschiedde. 

ART. 2. 

· Den eersten volzin van artikel 2 doen luiden als volgt : 

De bepalingen vermeld in het eerste artikel b.eoogen. 

ART. 3. 

Artik~l 3 doen luiden als volgt : 

Worden gelijkgesteld met de Belgen de niet tot een 
vijandelijk_ land behoorende buitenlanders en heirnatloozen 
wier echtgenoot de Belgische nationaliteit heeft behouden 
voor zoover zij in België verbleven op het oogenblik van 
hun aanhouding en zijzelf of hun rechthebbenden er thans 
nog. hun verblijfplaats hebben. 

ART. 4. 

Dit artikel weglaten. 

ART. 5. 

1 : - Aan de eerste alinea, in fine van 2", de volgende 
J woorden toevoegen : 

en de personen die van de Belgische nationaliteit Wer• 
den vervallen verklaard k,rachfons de wet van 30 Juli /934: 

· en de besluilwet van 20 [uni {945. 

2. - ln de tweede alinea van 2• de woorden ,c tot beslis­ 
sing van de bevoegde overheid 11 vervangen door « tot bij, 
de eindbeslissing. 11 
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ART. 6. 1 ART. 6. 

Rédiger le l" comme suit : 1 Het t • doen luiden als volgt : 

1. - I" Les personnes qui, au cours de leur captivité, 
auront démérité par leur comportement soit à raison d" ac­ 
tes commis au préjudice de lems co-détenus, soit à raison 
de leur attitude à l'égard de l'ennemi. 

2. - Au 2' : supprimer le mot : H exclusioemerü », 

3. - Supprimer le 3". 

ART. 7. 

Rédiger cet article comme suit : 

Les prisonniers politiques ont droit à la << Croix du pn 
sonnier politique H sur le ruban de laquelle figureront au­ 
tant d'étoiles qu'il existe de périodes semestrielles d'incar­ 
cération ou dintemement. 

Les internés politiques ont droit à la c1 i\:Iédaillc de I' in­ 
terné politique ,, sur le ruban ·de laquelle figureront autant 
d'étoiles qu'il existe de périodes semestrielles à' incarcéra­ 
tion ou ci' internement. 

ART. 8. 

Rédiger le premier paragraphe comme suit : 

§ 1. - Le prisonnier ou interné politique ayant subi une 
captivité d'au moins trois mois recevra, pour chaque mois 
complet de captivité, une allocation exceptionnelle de 
l .S00 francs, augmentée de 300 francs peur chaque per­ 
sonne considérée comme étant à charge en matière cl' im­ 
pôts sur les revenus. 

ART. 9. 

Ajouter in fine les mots : 

choisi sur une liste de noms dressée par la Confédéra/ion 
Nationale des Prisonniers Politiques et Ayants droit. 

ART. 11. 

1. - Rédiger le premier paragraphe comme sutt : 

Les prisonniers ou internés politiques ayant subi une dé­ 
tention d'au moins six mois ont droit à une allocation com­ 
plémentaire à charge de I' Etal proportionnelle à la duré~ 
de leur captivité. 

2. - Lire au dernier paragraphe : 

Les revenus à prendre en considération sont ceux prévus 
à l'article 8, parag:r. 1 °, 2", dernier alinéa, et non : les re­ 
venus à prendre en considération sont ceux prévus à I' ar­ 
ticle 9, I°, 2", dernier alinéa. 

1. - I" De personen die, gedurende hun gevangenschap, 
een onwaardig gedrag· gehad hebben, hetzij omwille van 
daden gesteld ten nadeele van hun medegevangenen, het­ 
zij omwille van hun houding ten opzichte van den vijand. 

2. - In 2", het woord « uitsluitend ,, laten wegvallen •. 

3. - Het 3" weglaten. 

ART. 7. 

Dit artikel doen luiden als volgt : 

De politieke gevangenen hebben recht op het cc Kruis 
van den Politieken Gevangenen ,,. Op het lint van dit 
kruis zullen er zooveel sterren aangebracht worden als er 
semestrieele termijnen van in hechtenisnerning of opslui­ 
ting bestaan. 
De politieke opgesloienen hebben recht op de <( Me­ 

daille van den Po/itieken Opgeslotene ». Op het lint er 
van zullen zoooeel sterren worden aangebracht: als er se­ 
mesirieele termijnen van hechtenis of opsluiting bestaan. 

ÄRT. 8. 

De eerste paragraaf doen luiden als volgt : 

§ 1. De politieke gevangene of opgeslotene die een ge­ 
vangenschap van minstens drie maanden ondergaan heeft 
zal, voor iedere volledige maand opsluiting een buiten­ 
gewone vergoeding van 1.500 frank ontvangen, vermeer­ 
derd met 300 frank voor ieder persoon die ten laste be­ 
schouwd wordt in zake belastingen op de inkomsten. 

ART. 9. 

ln fine de volgende woorden toevoegen 

aangewezen op een naamlijst opgemaab]. doot de Na­ 
tionale Federatie der Politie/(_e Cevangenen en Rechtheb­ 
benden. 

ART. 11. 

1 • - De eerste paragraaf doen luiden als volgt : 

De politieke gevangenen of opgesloienen die een hecht­ 
tenis hebben ondergaan van ten minste zes maanden heb• 
ben recht op een aanvullende toelage ten laste van den 
Staat in evenredigheid met den duur van hun hechtenis. 

2. - De laatste paragraaf lezen als volgt : 

De inkomsten, in rekening gebracht, zijn deze voorzien 
bij artikel 8, par. 1, 2°, laatste alinea, en niet : De inkom­ 
sten, in rekening gebracht, zijn deze voorzien bij artikel 9, 
§ l, 2", laatste alinea. 
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ART. 13. 

Rédiger cet article comme suit : 

Les soins médicaux, pharmaceutiques et d'hospitalisa­ 
tion nécessités par les maladies, affections ou dommages 
physiques subis-par les prisonniers ou internés politiques 
au cours de leur détention ou résultant des conséquences 
de celle-ci, sont à charge de l'Etat. 

ART. 15. 

1. 

l. 

Supprimer la dernière phrase de cet article. 

2. - Subsidiairement : En cas de maintien de cet arti­ 
cle : placer celui-ci avant l'article 14. 

ART. 18. 

Placer cet article avant l'article 17. 

2. - Rédiger la première phrase comme suit : 

L'Etat prend à sa charge les frais d'instruction des étu­ 
diants, prisonniers politiques pour autant qu'ils aient 
subi une détention d'au moins un an ou aient été l'objet 
de sévices graves ou aient été condamnés à mort. 

ART. l8bis (nouveau). 

Ajouter un article 18bis nouveau ainsi rédigé : 

Les prisonniers ou internés politiques ayant subi une 
détention d'au moins un an, seront, à leur demande, di.s­ 
pensés de toute obligation militaire. Dans le cas où leur 
détention aura été d'une durée moindre, elle sera considé­ 
rée comme service actif en temps de guerre. 

ÄRT. 21. 

Supprimer cet article. 

ART. 23. 

Ajouter in fine les mots : 

ei celles qui auront été déchues de la nationalité belge 
en vertu da -la loi du 30 juillet 1934 et de l'arrêté-loi du 
20 juin 1945. 

Généralités. 

Dam chaque article, à l'exception de ceux qui ont déjà 
été modifiés dans ce sens, remplacer les mots c, prisonnier 
politique » par « prisonnier ou interné politiqu« ". 

ART. 13. 

Dit artikel doen luiden als vo)gt : 

De geneeskundige, pharmaceutische en hospitalisee­ 
ringszorgen vereischt door de ziekte, aandoeningen of 
physieke schade, ondergaan door de politieke gevangenen 
of opgeslotenen tijdens hun gevangenschap of voortsprui­ 
tend uit haar gevolgen, vallen ten laste van ·Jen Staat. 

1. 

2. - ln de tweede plaats : ln geval van behoud van 
dit artikel, dit plaatsen vóór artikel 14. 

1. 

2. 

ART. 15. 

Den laatsten volzin van dit artikel weglaten. 

ART. 18. 

Dit artikel vóór artikel 17 plaatsen. 

Den eersten volzin doen luiden als volgt , 

De Staat neemt ten zijnen laste de kosten voor onder­ 
richting der studenten, politieke gevangenen, voor zoover 
zij een gevangenschap van ten minste één jaar ondergaan 
hebben of het voorwerp waren van ernstige mishandelin­ 
gen of ter dood veroordeeld werden. 

ART. 18bis (nieuw). 

Een nieuw artikel 18bis toevoegen, luidend als volgt : 

De politieke gevangenen of opgesloienen die een hech­ 
tenis van ten minste één jaar hebben ondergaan zullen, op 
hun verzoet worden vrijgesteld van elke militaire uer­ 
plichting. ln geval hun hechtenis vim k_orteren duur was, 
zal zij worden beschouwd als actieven dienst in oorlogstijd. 

Aar. 21. 

Ott artikel weglaten. 

ART. 23. 

ln fine de volgende woorden toevoegen : 

en de personen die van de Belgische naiionaliieii Wer­ 
den vervallen verklaard krachtens Je wet van 30 Juli 1934 
en de besluitwet van 20 Juni 1945. 

Algemeenheden. 

In elk artikel, behalve die welke reeds in dien zin wer­ 
den gewijzigd, de woorden « politieke gevangenen n ver­ 
vangen door (< poliliel?,e gevangene of opgesloteni n. 

Raymond SCHEYVEN. 


